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• Regolazione dei finecorsa da pulsanti di comando.
• I pulsanti devono essere a posizioni momentanee.
• Possibile il collegamento in parallelo.
• Logica dei pulsanti selezionabile (impulso o uomo presente).
• Compatibile con la maggior parte delle centrali domotiche.
• Regolazione di precisione dei finecorsa.
• Finecorsa intermedio.
• Riduzione di coppia.
• Reset da pulsanti di comando.
• Rileva l’ostacolo in discesa (utilizzando l’adattatore compensato).
• Rileva lo sforzo in salita.

• Limit switch adjustment from the push-buttons.
• The switches must be momentary push-buttons.
• Possible parallel connection.
• Push-Buttons in PULSE or HOLD-TO-RUN mode.
• Compatible with most smart home systems.
• Accurate limit switch adjustment. 
• Intermediate limit position.
• Torque reduction.
• Reset from the push-buttons.
• Downward obstacle detection (only if offset adapters are used).
• Upward obstacle detection.

• Einstellung der Endschalter mittels Steuertasten.
• Die Tasten müssen nach dem Betätigen in ihre Ausgangsposition zurückkehren.
• Parallelschaltung möglich.
• Auswählbare Tastenlogik (Tippbetrieb oder Totmann).
• Kompatibel mit den meisten Smart Home-Systemen.
• Feineinstellung der Endanschläge.
• Mittlerer Endanschlag.
• Reduzierung des Drehmoments.
• Rückstellung mittels Steuertasten.
• Hinderniserfassung beim Ausfahren (unter Verwendung eines kompensierten Adapters).
• Krafterfassung beim Einfahren.

• Regulación de los finales de carrera desde los pulsadores.
• Botones - pulsadores por impulso.
• Posible conexión en paralelo.
• Pulsador por impulso o continuo.
• Compatible con la mayoría de las centrales domóticas.
• Regulación precisa de los finales de carrera.
• Final de carrera intermedio.
• Reducción del par.
• Reset desde los pulsadores.
• Detección de obstáculo en bajada (Requiere rueda compensada especial).
• Detección de obstáculo en subida.

• Réglage de fins de course depuis les boutons-poussoirs.
• Boutons-poussoirs à action momentanée.
• Possible le branchement en parallèle.
• Boutons-poussoirs avec fonction à impulsion  ou à accrochage.
• Compatible avec la plupart des centrales domotiques.
• Réglage précis de fins de course.
• Position intermédiare.
• Réduction du couple.
• Reset depuis les boutons-poussoirs.
• Détection d'obstacle en descente (si équipé de bague compensée).
• Détection d'obstacle en montée.

Cod. Art. Nm Rpm P 
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413.11.17
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H
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• Regolazione dei finecorsa da trasmettitore.
• Se collegati, i pulsanti devono essere a posizioni momentanee.
• Logica dei pulsanti selezionabile (impulso o uomo presente).
• Compatibile con la maggior parte delle centrali domotiche.
• Regolazione di precisione dei finecorsa.
• Finecorsa intermedio.
• Reset da trasmettitore.
• Rileva lo sforzo in salita.
• Funzione Pull Down (rilascio del telo).
• Compatibile con sensori radio (vento, sole, pioggia).
• Fino a max. 40 codici radio.

• Limit switch adjustment through the transmitter.
• If connected, the switches must be momentary push-buttons.
• Push-Buttons in PULSE or HOLD-TO-RUN mode.
• Compatible with most smart home systems.
• Accurate limit switch adjustment.
• Intermediate limit position. 
• Reset from the transmitter.
• Upward obstacle detection.
• Pull Down function (fabric release).
• Compatible with radio sensors (wind, sun, rain).
• Up to 40 storable radio codes

• Einstellung der Endanschläge über Funksender.
• Wenn verbunden, müssen die Tasten nach dem Betätigen in ihre 
   Ausgangsposition zurückkehren.
• Auswählbare Tastenlogik (Tippbetrieb oder Totmann).
• Kompatibel mit den meisten Smart Home-Systemen.
• Feineinstellung der Endanschläge.
• Mittlerer Endanschlag.
• Rückstellung über Funksender.
• Krafterfassung beim Einfahren.
• Pull Down-Funktion (Freigabe des Behangs).
• Kompatibel mit Funksensoren (Wind, Sonne, Regen).
• Speichert bis zu 40 Funkcodes.

• Regulación de los finales de carrera desde el emisor.
• Si conectados, los botones deben ser pulsadores por impulso.
• Pulsador por impulso o continuo.
• Compatible con la mayoría de las centrales domóticas.
• Regulación precisa de los finales de carrera.
• Final de carrera intermedio.
• Reset desde el emisor.
• Detección de obstáculo en subida.
• Función Pull Down  (relajación de la tela).
• Compatible con sensores radio (viento, sol, lluvia).
• Hasta 40 códigos memorizables.

• Réglage de fins de course depuis la télécommande.
• Si branchés, il faut que les  boutons soient  poussoirs à action momentanée.
• Boutons-poussoirs avec fonction à impulsion ou à accrochage.
• Compatible avec la plupart des centrales domotiques.
• Réglage précis de fins de course.
• Position intermédiare.
• Reset depuis la télécommande.
• Détection d'obstacle en montée.
• Fonction Pull Down  (relâchement de la toile).
• Compatible avec les capteurs radio (vent, soleil, pluie).
• Jusqu'à 40 codes radio memorisables.
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